
Waschmaschinenregal Alara schwarz - 328609
DE: Maximale Gesamtbelastung von 300 kg nicht überschreiten. Ausziehbare Ablage mit maximal 10 kg belasten. Lasten 
gleichmäßig auf den Ablageflächen verteilen. Produkt auf einem ebenen, tragfähigen Untergrund aufstellen. Nach der 
Montage alle Schraubverbindungen regelmäßig auf festen Sitz prüfen. Nicht als Steighilfe oder Leiter verwenden. Finger 
beim Ausziehen und Einschieben der Ablage vor Quetschstellen schützen. Benutzen Sie diesen Artikel ausschließlich im 
Innenbereich!
BG: Не превишавайте максималното общо натоварване от 300 кг. Натоварвайте изтеглящата се полица с 
максимум 10 кг. Разпределяйте тежестите равномерно върху рафтовете. Поставяйте продукта върху равна и 
стабилна повърхност. След монтажа редовно проверявайте всички винтови връзки за здраво затягане. Не 
използвайте като помощно стъпало или стълба. Пазете пръстите си от прищипване при изтегляне и прибиране на 
полица. Използвайте този артикул само в закрити помещения!
DK: Maksimal samlet belastning på 300 kg må ikke overskrides. Udtrækkelig hylde må belastes med maksimalt 10 kg. 
Fordel belastningen jævnt på hylderne. Placer produktet på et plant, bæredygtigt underlag. Kontroller regelmæssigt, at alle 
skrueforbindelser er faste efter montering. Må ikke bruges som stige eller trappestige. Beskyt fingrene mod klemfare ved 
udtrækning og indskub af hylden. Brug kun denne artikel indendørs!
EN: Do not exceed a maximum total load of 300 kg. Load the extendable shelf with a maximum of 10 kg. Distribute loads 
evenly across the shelves. Place the product on a level, stable surface. After assembly, regularly check all screw 
connections for tightness. Do not use as a step or ladder. Protect your fingers from pinching when pulling out or pushing in 
the shelf. Use this item indoors only!
ES: No exceda la carga total máxima de 300 kg. Cargue la bandeja extraíble con un máximo de 10 kg. Distribuya las 
cargas uniformemente sobre las superficies de almacenamiento. Coloque el producto sobre una superficie nivelada y 
resistente. Revise regularmente que todas las conexiones de tornillos estén firmemente ajustadas después del montaje. No 
utilice como escalera o peldaño. Proteja los dedos de posibles puntos de pellizco al extraer y volver a insertar la bandeja. 
¡Utilice este artículo únicamente en interiores!
FI: Enimmäiskuormitus 300 kg ei saa ylittää. Vedettävää hyllyä saa kuormittaa enintään 10 kg. Kuorma on jaettava 
tasaisesti hyllytasoille. Aseta tuote tasaiselle ja kantavalle alustalle. Tarkista kaikki ruuviliitokset säännöllisesti asennuksen 
jälkeen, että ne ovat tiukasti kiinni. Ei saa käyttää askeltelineenä tai tikapuina. Suojaa sormet puristumiselta hyllyä ulos 
vedettäessä ja sisään työnnettäessä. Käytä tätä tuotetta ainoastaan sisätiloissa!
FR: Ne pas dépasser la charge totale maximale de 300 kg. Ne charger l’étagère coulissante qu’avec un maximum de 10 
kg. Répartir les charges uniformément sur les surfaces de rangement. Installer le produit sur un sol stable et porteur. 
Vérifier régulièrement le serrage de toutes les vis après le montage. Ne pas utiliser comme escabeau ou échelle. Protéger 
les doigts contre les risques de pincement lors de l’extension et de la rétraction de l’étagère. Utilisez cet article 
exclusivement en intérieur !
GR: Μην υπερβαίνετε το μέγιστο συνολικό φορτίο των 300 kg. Τοποθετήστε μέγιστο βάρος 10 kg στην συρόμενη 
επιφάνεια. Κατανείμετε τα φορτία ομοιόμορφα στις επιφάνειες τοποθέτησης. Τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη και 
ανθεκτική επιφάνεια. Ελέγχετε τακτικά όλες τις βιδωτές συνδέσεις για σταθερή εφαρμογή μετά τη συναρμολόγηση. Μην 
χρησιμοποιείτε ως βοήθημα ανόδου ή σκάλα. Προστατεύετε τα δάχτυλά σας από πιέσεις κατά την επέκταση και την 
επαναφορά της επιφάνειας. Χρησιμοποιείτε αυτό το αντικείμενο μόνο σε εσωτερικό χώρο!
IT: Non superare il carico totale massimo di 300 kg. Caricare il ripiano estraibile con un massimo di 10 kg. Distribuire i 
carichi uniformemente sulle superfici dei ripiani. Posizionare il prodotto su una superficie piana e portante. Dopo il 
montaggio, controllare regolarmente che tutte le viti siano ben serrate. Non utilizzare come scaletta o ausilio per salire. 
Proteggere le dita da possibili schiacciamenti durante l’estrazione e l’inserimento del ripiano. Utilizzare questo articolo 
esclusivamente in ambienti interni!
HR: Maksimalno ukupno opterećenje ne smije prelaziti 300 kg. Izvlačivu policu opteretiti maksimalno do 10 kg. Teret 
ravnomjerno rasporediti po policama. Proizvod postaviti na ravnu i nosivu podlogu. Nakon montaže redovito provjeravati 
čvrstoću svih vijčanih spojeva. Ne koristiti kao pomoćno sredstvo za penjanje ili ljestve. Prilikom izvlačenja i uvlačenja 
police zaštitite prste od uklještenja. Ovaj proizvod koristiti isključivo u unutarnjim prostorima!
LT: Nepārsniedziet maksimālo kopējo slodzi 300 kg. Izvelkamo plauktu noslogojiet ar ne vairāk kā 10 kg. Vienmērīgi 
izkārtojiet kravu uz plauktiem. Novietojiet izstrādājumu uz līdzenas, stabilas virsmas. Pēc montāžas regulāri pārbaudiet visu 
skrūvju savienojumu stingrumu. Nelietot kā kāpnes vai palīglīdzekli kāpšanai. Izvelkot un iespiežot plauktu, sargiet pirkstus 
no iespīlēšanās vietām. Lietojiet šo izstrādājumu tikai iekštelpās!
LI: Neviršykite maksimalios bendros apkrovos, kuri yra 300 kg. Ištraukiamą lentyną apkraukite ne daugiau kaip 10 kg. Svorį 
tolygiai paskirstykite ant lentynų. Produktą statykite ant lygaus, tvirto pagrindo. Po surinkimo reguliariai tikrinkite, ar visi 
varžtai gerai prisukti. Nenaudokite kaip kopėčių ar pakilimo priemonės. Saugokite pirštus nuo prispaudimo vietų traukiant 
ar įkišant lentyną. Naudokite šį gaminį tik vidaus patalpose!
NL: Maximale totale belasting van 300 kg niet overschrijden. Uitschuifbare plank met maximaal 10 kg belasten. 
Belastingen gelijkmatig over de legplanken verdelen. Plaats het product op een vlakke, stevige ondergrond. Controleer na 
montage regelmatig of alle schroefverbindingen goed vastzitten. Niet als opstapje of ladder gebruiken. Bescherm uw 
vingers tegen beknelling bij het uit en inschuiven van de plank. Gebruik dit artikel uitsluitend binnenshuis!
NO: Ikke overskrid maksimal totalbelastning på 300 kg. Den uttrekkbare hyllen må ikke belastes med mer enn 10 kg. 
Fordel lasten jevnt på hylleflatene. Plasser produktet på et jevnt og bærekraftig underlag. Sjekk regelmessig at alle 
skrueforbindelser er godt strammet etter montering. Ikke bruk som klatrehjelpemiddel eller stige. Beskytt fingrene mot 
klemfare ved uttrekk og innskyvning av hyllen. Bruk denne artikkelen kun innendørs!



PL: Nie przekraczać maksymalnego obciążenia całkowitego 300 kg. Wysuwaną półkę obciążać maksymalnie do 10 kg. 
Obciążenia równomiernie rozkładać na powierzchniach półek. Produkt ustawiać na równej i stabilnej powierzchni. Po 
montażu regularnie sprawdzać wszystkie połączenia śrubowe pod kątem ich stabilności. Nie używać jako pomocy do 
wspinania się ani jako drabiny. Chronić palce przed przytrzaśnięciem podczas wysuwania i wsuwania półki. Używać tego 
artykułu wyłącznie wewnątrz pomieszczeń!
PT: Não exceda a carga total máxima de 300 kg. Carregue a prateleira extensível com no máximo 10 kg. Distribua as 
cargas uniformemente sobre as superfícies das prateleiras. Coloque o produto sobre uma superfície plana e resistente. 
Após a montagem, verifique regularmente se todas as conexões dos parafusos estão firmes. Não utilize como escada ou 
auxílio para subir. Proteja os dedos contra pontos de esmagamento ao puxar e empurrar a prateleira. Utilize este artigo 
exclusivamente em ambientes internos!
RU: Не превышайте максимальную общую нагрузку 300 кг. Выдвижную полку нагружайте не более чем на 10 кг. 
Распределяйте нагрузку равномерно по полкам. Устанавливайте изделие на ровную, прочную поверхность. После 
сборки регулярно проверяйте все винтовые соединения на прочность. Не используйте в качестве стремянки или 
лестницы. Остерегайтесь защемления пальцев при выдвижении и задвигании полки. Используйте этот предмет 
только в помещении!
SE: Överskrid inte den maximala totala belastningen på 300 kg. Belast den utdragbara hyllan med högst 10 kg. Fördela 
vikten jämnt på hyllplanen. Placera produkten på ett plant och bärande underlag. Kontrollera regelbundet efter montering 
att alla skruvförband sitter ordentligt. Använd inte som steghjälpmedel eller stege. Skydda fingrarna mot klämrisk vid 
utdragning och inskjutning av hyllan. Använd denna produkt endast inomhus!
SK: Maximálne celkové zaťaženie nesmie presiahnuť 300 kg. Vysúvateľnú poličku zaťažujte maximálne 10 kg. Záťaže 
rovnomerne rozložte na odkladacie plochy. Produkt postavte na rovný a pevný povrch. Po montáži pravidelne kontrolujte 
pevnosť všetkých skrutkových spojov. Nepoužívajte ako pomocný schodík alebo rebrík. Pri vysúvaní a zasúvaní poličky si 
chráňte prsty pred privretím. Tento výrobok používajte výhradne v interiéri!
SI: Največja skupna obremenitev ne sme presegati 300 kg. Izvležno polico obremenite največ z 10 kg. Tovor enakomerno 
razporedite po odlagalnih površinah. Izdelek postavite na ravno in nosilno podlago. Po montaži redno preverjajte trdnost 
vseh vijakov. Ne uporabljajte kot pripomoček za vzpenjanje ali lestev. Pri izvleku in potiskanju police pazite na prste, da jih 
ne stisnete. Ta izdelek uporabljajte izključno v notranjih prostorih!
CZ: Maximální celkové zatížení 300 kg nepřekračujte. Výsuvná police zatěžujte maximálně 10 kg. Zátěž rovnoměrně 
rozložte na odkládacích plochách. Výrobek umístěte na rovný a nosný povrch. Po montáži pravidelně kontrolujte pevné 
utažení všech šroubových spojů. Nepoužívejte jako schůdek nebo žebřík. Při vysouvání a zasouvání police chraňte prsty 
před skřípnutím. Tento výrobek používejte pouze v interiéru!
HU: A maximális összterhelés nem haladhatja meg a 300 kgot. A kihúzható polcot legfeljebb 10 kgmal terhelje. A terhet 
egyenletesen ossza el a polcokon. A terméket sík, teherbíró aljzatra helyezze. Összeszerelés után rendszeresen ellenőrizze 
az összes csavar rögzítését. Ne használja fellépőként vagy létraként. Az ujjait védje a becsípődéstől a polc kihúzásakor és 
betolásakor. Ezt a terméket kizárólag beltéren használja!
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